
آیت الله سید مرتضی شبستری)قدس سرّه(
تنظیم: سید مهدی شبستری

ــدْ 
َ

افِلُــونَ* لَق
َ

هُــمْ غ
َ

نْــذِرَ آبَاؤُهُــمْ ف
ُ
وْمًــا مَــا أ

َ
جِیــمِ : >لِتُنْــذِرَ ق ــیْطَانِ الرَّ

َّ
  بِــالِلَّه مِــنَ الش

ُ
عُــوذ

َ
جلســۀ یازدهــم: أ

هُــمْ لَ یُؤْمِنُــونَ <  )یــس، 6-7/36(.
َ

رِهِــمْ ف
َ
كْث

َ
ــوْلُ عَلَــى أ

َ
 الْق

َ
حَــقّ

یخی   در ابتــدای عرایضــم در مــورد آیــه ای کــه تــلاوت شــد دو نکتــه را بیــان مــی کنم یکــی تار
و دیگــری هم ادبی اســت.

یخی است. که تار        اما مقدمه اوّل 
یــخ، زمانــی پیــش از پیغمبــر مــا ؟ص؟ تعبیــر  ــه حکــم تار ــه حکــم قــرآن و هــم ب کــه هــم ب ایــن 
ینــد،  کــه زمــان فتــرت می گو مــی شــود فاصلــه مــا بیــن حضــرت عیســی؟ع؟ و پیغمبــر مــا؟ص؟ 
یعنــی خالــی از رســول بــودن. دقــت کنیــد نگفتــم خالــی از حجــت بــودن. گفتــم خالــی از رســول 
بــودن و حتــی نگفتــم خالــی از نبــی بــودن. امیرالمؤمنیــن ؟ع؟ تعبیــرش اینســت: »علــی حیــن 
فتــره مــن الرســل«،1 یــک زمانــی از رســول خالــی بــود. پیــش از پیغمبــر مــا؟ص؟ و بعــد از حضــرت 
یخی ســبب شــده اســت کــه پــاره ای از مردم  عیســی؟ع؟ رســولی نیامــده اســت. ایــن مطلب تار
ران جاهلیــت مــردم انــذار نشــده انــد، اســمش را جاهلیــت  کــه در دو ایــن چنیــن خیــال بکننــد 
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ران غفلــت. کلمــه جاهلیتــش درســت اســت. امــا این  ران ندانســتن، دو گذاشــته انــد، یعنــی دو
کــه خــدا  کــرده انــد، بــه معنــای ایــن نیســت  ران جاهلیــت نامگــذاری  کــه فتــرت خــود را بــه دو
حجتــی نداشــت و یــا خداونــد متعــال انــذار نکــرده اســت و هشــدار نــداده اســت. امــا مــردم ایــن 
ران خالــی از حجــت و ندانســتن  ران جاهلیــت، دو جــور تصــور کــرده انــد کــه معنــای فتــرت و دو

دســتورها و راهنمایــی هــای خداســت ایــن یــک مطلــب.
که ادبی است:         مقدمه دوم 

کــه الان یــادم هســت چهــار جــور معنــا  کــم، آن چــه  کلمــه »مــا« در زبــان عــرب دســت  ایــن 
دارد:

ــرَ 
َ

كَف ــا  یند:>وَمَ ــد. مثــلا می گو کار مــی برن ــه  ــه، نبــودن، ب اوّل: یعنــی حــرف »مــا« در جــای؛ ن
ینــد. گو کافــر نبــود. ایــن را مــای نافیــه  ــا  کافــر نشــد ی ــلَیْمَانُ<)البقرة، 201/2(،  یعنــی ســلیمان  سُ

کــه تــو دیــدی. اینجــا "مــا"  دوّم: »مــا« بــه معنــای آن چیــز، رایــتُ مــا رایــت، دیــدم آن چیــزی را 
بــه معنــای آن چیــز اســت.

کــه معنــای مصــدر  کلمــه »مــا« بــه معنــای مصــدر، یعنــی همــراه یــک فعلــی مــی آیــد  ســوّم: 
کــردن،  کــرد را  کــه  گردانــد مثــل ایــن  مــی دهــد یعنــی معنــای فعــل را بــه معنــای مصــدری بــر مــی 

کنــد. ببینیــد فعــل بــه صــورت مصــدر مــی شــود. گفتــن، دیــد را دیــدن مــی  گفــت را 
مُوسَــى<)طه،  یَــا  بِیَمِینِــكَ  تِلْــكَ  پرســش.>وَمَا  اســتفهام،  معنــای  بــه  »مــا«  چهارمــی: 
17/20(؛»چیســت در دســت راســت تــو ای موســی؟« کــه "مــا" بــه معنــای چیســت ایــن چهارمــی. 

بــه معنــای آن چیــز. بــه معنــای نبــود،  بــه معنــای مصــدری،  بــه معنــای چیســت، 
بــر مبنــای آن مقدمــه اول، یعنــی فتــرت مابیــن حضــرت عیســی؟ع؟ و پیغمبــر مــا؟ص؟، 
ــمْ  هُ

َ
ــمْ ف ــذِرَ آبَاؤُهُ نْ

ُ
ــا أ ــا مَ وْمً

َ
ــذِرَ ق کــه فرموده:>لِتُنْ ــرآن  ــه ق کــه ایــن آی ــد  گفتــه ان ــه آن مبنــا  ــد ب آمــده ان

کــه پدرانشــان هشــدار  افِلُونَ<)یــس، 6/36(؛»پیغمبــر خــدا تــرا فرســتادیم هشــدار بدهــی بــه قومــی 
َ

غ
ــه  کـ نشــده اند و آن هــا غافلنــد«. ایــن جــور معنــا داده انــد. شــاید ســـال ها بــود بــه ایــن صــورت 

معنــا داده انــد بــرای خــود مــن عقــده شــده بــود. 
ــدون  ــد متعــال یــک قومــی را ب کــه خداون کــه یعنــی چــه؟ چطــور مــی شــود  ــود  عقــده ایــن ب
کــه جامعــه ای  هشــدار قــرار بدهــد و بــرای آن هــا منــذر نفرســتد؟ هــم عقــلا درســت در نمــی آیــد 
قرن هــا بــدون حجــت باشــد. ایــن عقــلا درســت نیســت. دوم بــا خــود قــرآن هــم ســازگار نیســت 
 

َ
ــةٍ إِلّ مَّ

ُ
إِنْ مِــنْ أ چــرا؟ در یــک ســوره جلوتــر از ســوره یــس در آن جــا خداونــد متعــال مــی فرمایــد:>وَ
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کــه آن  خَــاَ فِیهَــا نَذِیرٌ<)فاطر،24/35(؛»نــه تنهــا جامعــه بشــری، هیــچ جامعــه ای در عالــم نیســت 
هــا منــذر نداشــته باشــند. هشــدار دهنــده نداشــته باشــند.

ــر هــا هشــدار دهنــده دارنــد. تمــام جوامــع  کبوت کلاغ هــا،  یانــه هــا، مورچــه هــا،  جامعــه مور
ــه امــت اســلامی، جامعــه هــای  ــه امــت بشــری، ن ــام امــت نامیــده مــی شــود، ن ــه ن کــه ب ــم  عال
جهانــی. هــر جامعــه ای از جانــب خداونــد متعــال بــرای آنــان هشــدار دهنــده ای هســت. قــرآن 

ــا نَذِیــرٌ< )فاطــر، 24/35(.  خَــاَ فِیهَ
َ

ــةٍ إِلّ مَّ
ُ
ــنْ أ مــی فرمایــد:>وَ إنْ مِ

ــر از  کــه موکــب ســلیمانی از دره پ گفتــه شــود. موقعــی  ــه ای لازم اســت  در اینجــا یــک نمون
ــوا مَسَــاكِنَكُمْ لَ  مْــلُ ادْخُلُ

َ
ــا النّ هَ یُّ

َ
ــا أ  یَ

ٌ
ــة ــتْ نَمْلَ الَ

َ
مْــلِ ق

َ
ــوْا عَلَــى وَادِ النّ تَ

َ
ا أ

َ
ى إِذ

َ
مورچــه ای رد مــی شــد>حَتّ

ــعُرُونَ<)النمل، 18/27(،  یــک مورچــه ای بــه همــه مورچــه هــا 
ْ

كُــمْ سُــلَیْمَانُ وَجُنُــودُهُ وَهُــمْ لَ یَش
َ
یَحْطِمَنّ

یــر ســم اســب ها  یــد نبــادا ز یــاد زد: ای مورچــه هــا زود بــه لانــه هــای خودتــان برو هشــدار داد، فر
یــر  کــه مورچــه ای ز رنــد  ید آن هــا شــما را بــه حســاب نمــی آو و لگدهــای لشــگر ســلیمان لــه شــو
ــعُرُونَ<، 

ْ
كُــمْ سُــلَیْمَانُ وَجُنُــودُهُ وَهُــمْ لَ یَش

َ
مْــلُ ادْخُلُــوا مَسَــاكِنَكُمْ لَ یَحْطِمَنّ

َ
هَــا النّ یُّ

َ
پــا لــه مــی شــود >یَــا أ

مورچــه ای نذیــر شــد هشــدار دهنــده شــد، بــه بقیــه مورچــه هــا اطــلاع داد کــه خودتــان را از خطــر 
کنــار بکشــید.

ز   خَــاَ فِیهَــا نَذِیــرٌ<آن وقــت امــت بشــری، آن هــم نــه یــک رو
َ

ــةٍ إِلّ مَّ
ُ
قــرآن مــی فرمایــد:>وَ إنْ مِــنْ أ

ز، نــه یــک ســال و دو ســال، در حــدود پنــج، شــش قــرن، مــا بیــن عیســی؟ع؟ و پیغمبــر  و دو رو
کــه ایــن آیــه را ایــن جــور معنــا  اســلام؟ص؟ ایــن هــا بــدون نذیــر بودنــد!! چطــور جــور در مــی آیــد 

افِلُونَ<)یــس، 6/36(.
َ

هُــمْ غ
َ

نْــذِرَ آبَاؤُهُــمْ ف
ُ
وْمًــا مَــا أ

َ
کنیم،>لِتُنْــذِرَ ق

کــه منتــی بگــذارم. مــی         اشــکال دومــش اینســت یــک وقــت مــن در مقــام ایــن هســتم 
کــردم  کــه بــا پــدرت دوســت بــودم بــا ایــن وصــف بــه او کمتــر احتــرام مــی  یــم فلانــی مــن بــا ایــن  گو
یــم  گــر بگو گفتــن عیبــی نــدارد. امــا ا کنــم. عیبــی نــدارد ایــن جــور  ببیــن بــه تــو بیشــتر احتــرام مــی 
کــرده بــود مــن راه را بــه او نشــان نــدادم امــا دارم راه را بــه تــو نشــان مــی  ز راه را گــم  کــه پــدر تــو یــک رو
ــه پــدرم راه را نشــان مــی دادی؟ چطــور  گــر آدم خوبــی بــودی ب کــه ا یــد  گو دهــم. ایــن پســر نمــی 

شــد بــه پــدرم راه نشــان نــدادی بــه مــن راه نشــان مــی دهــی؟
وْمًــا 

َ
وْمًــا<، بــه قــول ایــن هــا، نــه بــه قــول خودم>لِتُنْــذِرَ ق

َ
خداونــد متـــعال مــی فرمایــد که>لِتُنْــذِرَ ق

کــه پدرانشــان را انــذار نکردیــم، هشــدار ندادیــم خودشــان را هشــدار مــی  نْــذِرَ آبَاؤُهُــمْ<، قومــی 
ُ
مَــا أ

دهیــم. چــه ارتباطــی دارد؟ پــدران را هشــدار نــدادن چــه ارتباطــی دارد بــه هشــدار دادن فرزندان؟ 
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کــه همــان طــوری  گفتــه شــود  گفتــه شــود؟ بایــد  کشــیدند؟ بایــد بــه چــه صــورت  چــرا آن را جلــو 
ــم شــما را هــم هشــدار مــی دهیــم. چقــدر قشــنگ اســت. عــوض  کــه پدرانتــان را هشــدار دادی
کــه  کــه پدرانتــان را هشـــدار دادیــم شــما را هــم هشـــدار مــی دهیــم  ییــد همــان طــور  کــه بگو ایــن 
کــه پدرانتــان را هشــدار نــدادم، امــا خودتــان را هشــدار مــی دهــم. یــم  یبــا مــی شــود، بگو خیلــی ز

کجــا ناشــی شــده اســت؟ حــرف »مــا« را بــه معنــای نفــی  گفتــه انــد از  کــه  ایــن مطلبــی 
کــه  گرفتــه انــد؟ بــه خاطــر ایــن  نْــذِرَ «، ایــن از آن جــا ناشــی شــده اســت. چــرا نفــی 

ُ
گرفته انــد: »مَــا أ

ران فترتــی مابیــن عیســی؟ع؟ و پیغمبــر مــا؟ص؟ هســت. ایــن همــان  کــه یــک دو در ذهنشــان بــود 
کــه شــنیده ایــد ایــن همــان اســت. یعنــی آدم یــک  ــه رای  ــه رای اســت. اســم تفســیر ب تفســیر ب
کــه در مغــز خــودش هســت،  چیــزی در مغــز خــودش داشــته باشــد قــرآن را بخوابانــد بــه آن چــه 
کــه مــا بیــن عیســی؟ع؟ و پیغمبــر مــا ؟ص؟ فترتــی بــوده و رســل نیامــده  چــون در مغــز مــردم بــوده 

یــد ایــن تفســیر بــه رای مــی شــود. گو اســت پــس ایــن آیــه آن را مــی 
کــه  کــه چهــار معنــا  کــه بگردیــم ببینیــم  پــس تفســیر صحیحــش چــه مــی باشــد؟ ایــن اســت 

کدامیــک ایــن جــا درســت اســت؟ بــرای »مــا« بــود 
ــد:  کــه قــرآن مــی فرمای مــی دانیــم نفیــش از دو جهــت درســت نیســت یکــی از ایــن جهــت 
کــه نمــی شــود خداونــد  »کــه بــرای هــر امتــی مــا نذیــر فرســتاده ایم«. یکــی هــم از نظــر عقلــی، 
ز قیامــت خــدا حرفــش چــه مــی  گمــراه شــوند. رو متعــال قومــی را بــدون انــذار قــرار بدهــد و 
 وَنَخْزَى<)طــه، 134/20( 

َ
نْ نَــذِلّ

َ
بْــلِ أ

َ
بِــعَ آیَاتِــكَ مِنْ ق

َ
نَتّ

َ
رْسَــلْتَ إِلَیْنَــا رَسُــولً ف

َ
ینــد کــه: >لَــوْلَ أ باشــد؟ مــی گو

یم. چــرا مــا را تنهــا گذاشــتی!! عقــلا  مــی خواســتی بــه مــا هــم پیغمبــر بفرســتی تــا مــا هــم آدم بشــو
و قرانــا آن درســت نیســت.»ما« نفــی نیســت »مــا«ی پرســش هــم نیســت. چون»مــا«ی پرســش 

جــواب لازم داشــت. هــر پرسشــی جــواب پشــت ســرش مــی آیــد.
 لَكُمُ<؟)المائدة، 4/5(،ایــن پرســش اســت مــی پرســد چــه بــه 

َ
حِــلّ

ُ
ــلْ أ

ُ
 لَهُــمْ ق

َ
حِــلّ

ُ
ا أ

َ
لُونَكَ مَــاذ

َ
>یَسْــأ

بَــاتُ<  جوابــش پشــت ســرش مــی آیــد. پــس »مــا«  یِّ
 لَكُــمُ الطَّ

َ
حِــلّ

ُ
ــلْ أ

ُ
آن هــا حــلال شــده اســت؟ >ق

بــه معنــای پرســش هــم نیســت.
یند»مــا« موصــول. مــای موصولــه  »مــا«ی بــه معنــای آن چیــز هــم نیســت. چــرا؟ آن را مــی گو
کــه بــه آن چیــز اشــاره بکنــد.  یــک خاصیتــی لازم دارد. پشــت ســرش بایــد یــک حــرف او بیایــد 
کــه پیــش تــو بــود. ببینیــد یــک  یــم: آمــدم و برداشــتم آن چیــزی را  گو ببینیــد الآن فارســیش را مــی 
کــه تــو او را دیــده بــودی. ببینیــد یــک او در اینجــا  کســی را  ارتباطــی داده شــده اســت. دیــدم آن 
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کلمــه آن، او، یــک  کــه تــو آن طعــام را دوســت نداشــتی. یــک  آمــده اســت. خــوردم آن طعامــی را 
رابطــی لازم دارد.

یم هر موصولی در صله اش باید ضمیر عاید داشته باشد.  گو اصطلاح علمیش را می 
ــا بایســتی ایــن طــور  گــر »مــا« بــه معنــای آن چیــز بــود قاعدت ایــن اصطــلاح فنــی آن اســت. ا
کــه ایــن در قــرآن  نْــذِرَ آبَاؤُهُــمْ<، یــک »بــه« در آن جــا لازم داشــت 

ُ
وْمًــا مَــا أ

َ
گفتــه شــود:>لِتُنْذِرَ ق

نیســت. حــرف »مــا« موصــول هــم رفــت.
ــان  ــه آن چن کلم ــا  ــولا ب ــی معم ــان فارس ــه را در زب یّ ــا« مصدر ــدری.  »م ــا« مص ــد »م ــی مان م
کــه تــو زدی. کلمــه آن چنــان در فارســی بــه همــان  بیــان مــی کننــد. فــلان کــس را زدم آن چنانــی 
وْمًــا<، تــو هشــدار بدهــی 

َ
یّــه اســت. آن وقــت معنــای آیــه چــه مــی شــود؟>لِتُنْذِرَ ق معنــای مصدر

یبــا شــد. همــه  کــه بــه پدرانشــان هشــدار داده شــده اســت. چقــدر ز بــه قومــت، آن چنانــی 
کــه آبــاء  ــذِرَ آبَاؤُهُــمْ<، انــذار بکنــی قومــی را آن چنانــی  نْ

ُ
وْمًــا مَــا أ

َ
مشــکلات برطــرف شــد>لِتُنْذِرَ ق

شــان انــذار شــده بودنــد چــون در کلمــه آن چنــان یــک تشــبیهی خوابیــده اســت، زدم آن چنانــی 
کلمــه آن چنــان یــک  کــه زدم مثــل زدن تــو، ماننــد زدن تــو.  کــه تــو زدی. معنایــش ایــن مــی شــود 

گفتــم؟ تشــبیهی را مــی رســاند ایــن را چــرا 
کامــل اســت، امــا متنبــه شــدن بــه نکتــه هــای  کــه درســت اســت قــرآن  هــر چــه داد مــی زد 
کــه هنــوز بــه شــما  قــرآن جــز بــا أحادیــث أهــل بیــت؟عهم؟ راهــی نــدارد. قــرآن مبیــن اســت، مــن 
کــه مــن پیــدا  حدیــث نگفتــم. امــا مطلــب از خــود قــرآن روشــن نیســت، امــا تنبــه بــه نکتــه قرآنــی 

کجــا بــود؟ گفتــم و شــما متنبــه شــدید ایــن از  کــرده بــودم و بــه شــما 
کــه در تفســیر صافــی هــم  کافــی،  کــه در  از روایــت امــام جعفــر صــادق؟ع؟. متوجــه شــدم 
کــه مــی  کــه مفســرین آن معناهــا را  کــرده اســت امــام صــادق؟ع؟ مــی فرمایــد  کافــی نقــل  از 
ــن جــور  ــمْ<، امــام؟ع؟ ای ــذِرَ آبَاؤُهُ نْ

ُ
ــا أ ــا مَ وْمً

َ
ــذِرَ ق ــه اینســت: >لِتُنْ ــدارد. معنــای آی ینــد اســاس ن گو

کلمــه آن چنــان فهمیــده  کــه از  گفتــه اســت  کــرده اســت یعنــی: همــان معنــای تشــبیه را  تفســیر 
ییــم  می شــود کــه کلمــه آن چنــان هــم معنــای چهــارم لفــظ مــا اســت، نــه مــا نافیــه اســت کــه بگو
خداونــد متعــال چنــد قرنــی، در زمــان مــا بیــن عیســی؟ع؟ و پیغمبــر مــا؟ص؟ مــردم را بــدون انــذار 

گذاشــته بــود.
افِلُــونَ< معنایــش ایــن مــی شــود پدرهایشــان انــذار شــده بودنــد امــا خودشــان در 

َ
هُــمْ غ

َ
>ف

کــه آیــه را بــاز ایــن نکتــه اش  غفلــت بودنــد. تــرا فرســتادیم تــا ایــن هــا هــم از غفلــت بیــرون بیاینــد 



9                 شمارۀ 94-93تفسیر سورۀ یاسین»جلسه یازدهم«

نْــذِرَ  آبَاؤُهُــمْ«. 2 یــک »أنــت« 
ُ
کمــا... أ کــرده اســت: »لِتُنْــذِرَ   القــوم الــذی انــت فیهــم  را امــام بیــان 

در روایــت آن جــا اضافــه شـــده اســت تــو مــال ایــن قرنــی، منـــذرهای دیگــر مــال قــرن هــای قبلــی 
گیریــم: هستـــند. از ایــن چنــد نتـــیجه مــی 

       یــک نتیجــه ایــن اســت در زمــان فتــرت رســل، رســول نیســت ولــی منــذر هســت. معلــوم 
کــه أوصیــاء پیغمبــران جــزء منذرهــا هســتند. خودشــان نیســتند امّــا هــر امتــی منــذر  مــی شــود 
لازم دارد پــس أوصیــاء بــه حســاب منــذر هســتند أوصیــا هــم هشــدار دهنــده هســتند. از ایــن 
کــه درســت اســت مــا بعــد از وفــات پیغمبرمــان در دنیــا هســتیم و بعــد از  ــم  ی گیر نتیجــه مــی 

پیغمبــر مــا؟ص؟ پیغمبــر دیگــری نیامــده و نخواهــد آمــد. 
 خَــاَ فِیهَــا نَذِیــرٌ< )فاطــر، 24/35(. پــس مــا هــم در زمان حاضر چون امتی هســتیم، 

َ
ــةٍ إِلّ مَّ

ُ
اما>مِــنْ أ

یم. مــا منذرمان کیســت؟  چــون قومــی هســتیم، مــا هم منــذر دار
وصــی همــان پیغمبــر؟ص؟ کــه امــام دوازدهمیــن عجــل الله تعالی فرجه شــریف الان هســتند. 
ــن  ــه روی زمی ک ــد  ــا فهمان ــه م ــهور را ب ــت مش ــول آن روای ــریفه فرم ــه ش ــن آی ــری ای ــارت اخ ــه عب ب
کــه بــه  هیــچ وقــت از حجــت خالــی نمــی شــود، یــا پیغمبــر یــا جانشــین پیغمبــر. ایــن مطلــب را 
کــه مــی فرمایــد:  کــه بــاز از ایــن آیــه بــه دســت مــی آیــد ایــن اســت  ردیــم مطلــب دیگــری  دســت آو

»ایــن هــا غافلنــد«؛ یعنــی: توجــه دادنشــان لازم اســت.
کــه  ــرای غافلیــن توجــه دادن لازم اســت. الان  ــی ب کــه در هــر زمان ــد  بنابرایــن خــدا مــی فرمای
ردن جامعــه بــه  فــرض مــی کنیــم امــام در پشــت پــرده غیبــت اســت، تکلیــف از غفلــت بیــرون آو
یندگــی  گو کنــد،  گفتــن یــا نوشــتن، فــرق نمــی  یــم  بنــده و جنابعالــی متوجــه مــی شــود. بهتــر بگو
کــه توانایــی دارنــد یکــی از واجبــات شــمرده مــی شــود نــه یکــی از  یســندگی بــرای اشــخاصی  یــا نو
مســتحبات، واجــب اســت. بایــد مــردم را از غفلــت بیــرون کشــید، بایــد انــذار داد. بایــد هشــدار 
کــه  گــر مســتقلا خــودش قــدرت تشــخیص مفاســد و مصــادق جامعــه را دارد  داد. منتهــا ا
کــه بایــد از امــام و قــرآن، وظائــف جامعــه  گــر نــدارد افــرادی  ییــم، امــام و ا گو اســمش را وصــی مــی 

را تشــخیص بدهنــد، یــاد بگیرنــد وظیفــه دار مــی شــوند. بیاینــد بــه مــردم هشــدار بدهنــد. 
ــر مــی  ــه پیغمبــر؟ص؟ ب ــاز مطلــب را ب ایــن جــا یــک نکتــه عجیبــی اســت؛ خداونــد متعــال ب
گردانــد مــی فرمایــد: مــا تــرا بــه عنــوان نذیــر ایــن قــوم، هشــدار دهنــده ایــن قــوم مــی فرســتیم. امــا 
ــوْلُ عَلَــى 

َ
 الْق

َ
دْ حَــقّ

َ
کــه تــو هشــدار مــی دهــی و ایــن هــا هــم بیــدار مــی شــوند>لَق نبــادا خیــال بکنــی 

رِهِــمْ< )یــس، 7/36(. هــم مســاله غفلــت و ندانســتن و گمراهــی و ضلالــت و جهالت، در ذات 
َ
كْث

َ
أ
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ــرای  کــه ب کــردن اســت در حقیقــت  ــاز  کــه معنــای حــق جــا ب کــرده  ــاز  ایــن هــا بــرای خــود جــا ب
رِهِــمْ<  چــرا همــه آیــه را 

َ
كْث

َ
ــوْلُ عَلَــى أ

َ
 الْق

َ
دْ حَــقّ

َ
کــرده اســت.>لَق خــود یــک واقعیــت عینــی درســت 

هُمْ لَ یُؤْمِنُونَ<پیغمبــر مــا؟ص؟ وقتــی قومــش را 
َ

ــه اینســت>ف نخوانــدم؟ ســری دارد پشــت ســر آی
کــرد اکثرشــان مســلمان شــدند یــا نشــدند؟ نمــی فرمایــد: لقــد حــق القــوم علــی اکثرهــم  دعــوت 
رِهِــمْ...  لَ یُؤْمِنُــونَ<، ایــن هــا حالــت ایمانــی پیــدا 

َ
كْث

َ
لا یســلمون، مســلمان نمــی شــوند خیــر،> أ

کننــد. کننــد. مســلمان مــی شــوند، امــا حالــت ایمانــی پیــدا نمــی  نمــی 
کثــر آن هایــی کــه مســلمان شــده بودنــد حالــت ایمانی  یــم کــه ا از اینجــا ایــن نتیجــه را مــی گیر
رِهِــمْ...  لَ یُؤْمِنُــونَ<، اکثرشــان مؤمــن نبودنــد، اقلیتــی 

َ
كْث

َ
کــه> أ نداشــتند چــون قــرآن مــی فرمایــد 

یــخ مــی دانیــم کــه در جزیــرة العــرب،  یــرا از تار کثریــت مســلمان بودنــد نــه مومــن. ز مؤمــن بودنــد. ا
مگــر غیــر مســلمان بــود؟ تمامــا مســلمان شــده بودنــد. حتــی آن هایــی کــه از أهــل کتــاب بودنــد، 
ــرُوا 

َ
كَف ذِیــنَ 

َ
خْــرَجَ الّ

َ
ــذِی أ

َ
آن هــا هــم بیشترشــان از جزیــرة العــرب بیــرون رانــده شــده بودند.>هُــوَ الّ

نْ یَخْرُجُــوا< )الحشــر، 2/59(، تــا خداونــد متعــال 
َ
ــرِ مَــا ظَنَنْتُــمْ أ

ْ
لِ الْحَش وَّ

َ
هْــلِ الْكِتَــابِ مِــنْ دِیَارِهِــمْ لِ

َ
مِــنْ أ

کثــرش مســلمان شــده بودنــد.  مــی فرمایــد: رفتنــد نتوانســتند بماننــد. پــس جزیــرة العــرب ا
رِهِــمْ...  لَ یُؤْمِنُــونَ<، معلــوم مــی شــود اکثرشــان مســلمان بــی 

َ
كْث

َ
کــه مــی فرمایــد> أ ایــن آیــه 

کــه مســلمان  کســی اســت  ایمــان بودنــد. معنایــش چــه مــی شــود؟ یعنــی منافقیــن. منافــق آن 
هســت امــا مؤمــن نیســت. ایــن تفاوتــش اســت. پــس اکثرشــان منافــق بودنــد.

کثــر،  کــرده باشــم. وقتــی ا کنــم. توســلی هــم  از اینجــا عرایــض ایــن بحــث را جمــع مــی 
کســی  منافقیــن، بــه حکــم همیــن آیــه، پیغمبــر؟ص؟ هــم از دار دنیــا رفتــه اســت. میــدان بــا چــه 
کــه مؤمــن  کســانی  کار مــی آینــد. قهــراً آن  کثریــت منافــق شــدند قهــراً منافقیــن روی  اســت؟ ا

ــد در اقلیــت باقــی مــی ماننــد.  بودن
گفتــه پیغمبــر؟ص؟ عمــل  کنــد؟ آیــا مــی آیــد بــر علیــه  کار آمــد چــکار مــی  منافــق وقتــی روی 
مــی کنــد؟ آن وقــت معلــوم مــی شــود کافــر اســت ایــن کار را منافــق نمــی کنــد. منافــق مــی آیــد بــر 
علیــه پیغمبــر؟ص؟ عملــی انجــام مــی دهــد امــا لبــاس دیــن بــه او مــی پوشــاند. تفــاوت اینســت. 
کــه بعــد از پیغمبــر خــدا؟ص؟، وقتــی  عمــل بــر خــلاف پیغمبــر؟ص؟ امــا در لبــاس دیــن. ایــن بــود 
کردنــد -از ایــن مطلــب زود منتقــل خواهــم شــد-. فــدک مطلــب مهمــی نبــود  فــدک را غصــب 

زی هــا. ســوژه بــود بــه قــول امرو
کــه یــک روایــت  کردنــد عنوانشــان چــه بــود؟ عنوانشــان ایــن بــود  وقتــی فــدک را غصــب 



11                 شمارۀ 94-93تفسیر سورۀ یاسین»جلسه یازدهم«

کردنــد و اضافــه  نصفــه ای از پیغمبــر؟ص؟ شــنیده بودنــد، نصفــش را هــم از خودشــان جعــل 
گرفتنــد. کردنــد و فــدک را 

گفــت کــه پیغمبــر؟ص؟ فرمــوده: »نحــن معاشــر الأنبیــاء لا نــورث دینــاراً و لا درهمــاً و مــا ترکنــاه 
صدقــة؛ هــر چــه از مــا بازمانــده باشــد آن صدقــه اســت«.3 یعنــی جــزء بیــت المــال اســت عنــوان 

دینی داد.
گرفــت، بــه دلایــل قرآنــی و ســنت  کــه صدیقــه أطهــر؟عها؟ آمــد ایــن عنــوان را از دستشــان  بعــد 
کــه یــک نفــر برایــش مجهــول نمانــد، یــک مســلمان در مدینــه  ــه طــوری  پیغمبــر اســلام؟ص؟، ب
ــور  ــن ج ــی ای ــر؟ص؟. وقت ــد از پیغمب ــود، بع ــه؟عها؟ ب ــق فاطم ــدک ح ــه ف ک ــد  ــول نمان ــش مجه برای
کــه  کشــید. اینجــا بــود  شــد در اینجــا آن منافــق شــماره یــک، یــک عنــوان دینــی عجیبــی پیــش 

صدیقــه أطهــر؟عها؟ دیگــر ناچــار شــد دســت از تشــبث بــردارد. 
گفتــه شــده  گفتــه هــا، همــه بــرای شــما  مــی دانــم خطبــه حضــرت زهــرا؟عها؟، محاجّــه هــا، 
کــه ایــن کلمــه  یســنده ای، نشــنیده ام  ینــده ای و یــا نو  ایــن قســمتش، هنــوز از یــک گو

ّ
اســت الا

کــه بــن بســت فاطمــه زهــرا؟عها؟ همیــن  گفتــه باشــد. در صورتــی  را در مجامــع اســلامی بــه مــردم 
کــرد. پــس  کــرد در جامعــه حــق خــودش را روشــن  کلمــه بــود خطبــه را خوانــد، خلیفــه را محکــوم 
یــی کــه خلیفــه نوشــت از دســتش گرفتنــد. تنهــا خلیفــه را محکــوم نکــرده  گــر بگو چــرا ندادنــد؟ ا
کــرده بــود، پــس چــرا ندادنــد؟ چطــور شــد فــدک همــان طــور مانــد؟ بعــد از  بــود همــه را محکــوم 

کنیــد.  کــه خطبــه حضــرت فاطمــه؟عها؟ تمــام شــده، خطبــه حضــرت فاطمــه؟عها؟ را نــگاه  آنــی 
ــد  ــد نمی توان کــه بپذیرند.أبوبکــر دی تمــام مهاجــر و انصــار یــک قلــم همگــی حاضــر شــدند 
کــه نمــی دهــم، نمــی شــد. ببینیــد چــه  یــد  همیــن جــور تســلیم بشــود. از طرفــی هــم بیایــد بگو
کســی مــی توانــد شــما را  گفــت: ای دختــر پیغمبــر؟ص؟ مگــر  کشــید.  عنــوان عجیبــی پیــش 
ــان  ــادگار پیغمبرم ــا ی ــو تنه ــر ت ــم؟ مگ ی ــما را دار ــر از ش ــت عزیزت ــان ام ــر در می ــد، مگ ــد بکن تهدی
ــودش  ــت. خ ــار شماس ــی دارم در اختی ــه دارای ــر چ ــن ه ــک، م ــن یدی ــی بی ــذه أموال ــتی؟ ه نیس
هــم متمــول بــود. وانگهــی خودتــان بهتــر مــی دانیــد، مــن نمــی خواهــم فــدک را ضمیمــه امــوال 
خــودم بکنــم مــی خواهــم بــه بیــت المــال ضمیمــه بکنــم و بــه لشــگریان اســلام بدهــم کــه بیشــتر 
کســی توقــع  کــرده بــودم و از  در فتوحــات موفــق بشــوند. مــن بــرای ســوق الجیشــی آن را ضبــط 
یــم کــه بــه مــا کمــک بکنــد از مــال خــودش. تــو از همــه  ر یــم جــز از شــما، بــه چــه کســی رو بیاو ندار

کمــک بکنــی.  کــه از مــال خــودت بــه بودجــه لشــگر اســلامی  لایــق تــر هســتی 
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کــه ببینیــد وقتــی  ــد  کردن ــورا منتشــر مــی  گــر ندهــد ف حضــرت فاطمــه؟عها؟ چــکار بکنــد؟ ا
کــرده بــود، مــی دهــد دســت  یــزان  پــدرش زنــده بــود یــک پــرده مندرســی بــه در خانــه اش آو
کــه بــه پیغمبــر؟ص؟ بدهنــد  کــه بیاینــد در مســجد پیغمبــر؟ص؟ بــا ســلام و صلــوات  بچه هایــش 
کــه بــه فقــرای مدینــه بدهــد. وقتــی پیغمبــر؟ص؟ زنــده بــود طعــام خودشــان را بــه یتیــم و مســکین 
و اســیر مــی دادنــد، وقتــی پیغمبــر؟ص؟ زنــده بــود علــی بــن أبیطالــب؟ع؟ حتــی غنایــم جنگــی 
کننــد، بخــل  کــه پیغمبــر؟ص؟ زنــده نیســت ایــن هــا مضایقــه مــی  را هــم دســت نمــی زد. حــالا 
رزنــد، دیــد آبــروی خــودش و علــی؟ع؟ و پیغمبــر؟ص؟ مــی رود. چــرا؟ خلیفــه مــی خواهــد  می و

بــه ایــن هــا نســبت بخــل بدهــد. 
صَبْــرٌ جَمِیــلٌ 

َ
مْــرًا ف

َ
سُــكُمْ أ

ُ
نْف

َ
لَتْ لَكُــمْ أ ــالَ بَــلْ سَــوَّ

َ
کــرد فرمــود: >ق کــه فرمایشــش را قطــع  اینجــا بــود 

کار مــی خواهیــد بکنیــد. یــک  وَالُلَّه الْمُسْتَعَان<)یوســف، 18/12(، »دونکــم و قدوهــا«، مــن رفتــم هــر 
قــدم دیگــر بعــد از آن راجــع بــه فــدک برنداشــت، چــرا؟ بــا یــک عنــوان حــق بجانــب و دینــی آن 

کــرد.  منافــق شــماره یــک جلــو آمــد. نمــی شــود دیگــر در مقابــل او اقدامــی 
ــم  ــرای عال ــد: »بزرگتریــن مصیبــت ب کــه امــام جعفــر صــادق؟ع؟ مــی فرمای از ایــن جاســت 
کــه مــرد، مــردن بــرای بشــر طبیعــی  اســلامی وفــات پیغمبــر اســلام؟ص؟ اســت«. نــه بــه خاطــر ایــن 
اســت. در رختخوابــش مــرده، در میــان فامیلــش مــرده، در وطنــش مــرده اســت. زخمــی نشــده، 

ایــن مصیبــت نیســت. 
کــه بــا مــرگ پیغمبــر  امــام صــادق مــی فرمایــد: »مصیبــت پیغمبــر اســلام؟ص؟ ایــن ســت 

یــده شــد، دیگــر وحــی نمــی آمــد«.  اســلام؟ص؟ وحــی منقطــع شــد، بر
وقتــی وحــی نیامــد، منافقیــن میــدان پیــدا کردنــد هــر چــه را قیافه دینــی می خواهنــد بدهند. 
کــه نمــی توانــد قیافــه دروغــی بــه کارهایــش بدهــد. امــا منافــق ابــا نــدارد. پــس در حقیقــت  مؤمــن 

بزرگتریــن مصیبــت، بــاز شــدن میــدان بــرای منافقیــن بود.
کلمــه را مــی توانــم عــرض بکنــم. درد دل را مگــر مــی شــود بــا همــه  کــه ایــن          اینجاســت 
کــه مگــر  یــد  گو یــد. مثــل معــروف مــی  کــس بگو کــرد! آدم  درد دلــش را نمــی شــود بــه همــه  کــس 
ــه همــه  ــاز بکنــد؟ مگــر مــی شــود عقــده دل را ب کــس ب کــه جلــوی هــر  شــکم آدم ســفره اســت 

گفــت. کــس 
ید:  گو یباست می  مولوی یک شعری دارد خیلی ز

ز درون من نجست اسرار من کسی از ظن خود شد یار من         و         هر 
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مگــر مــی شــود بــه همــه کــس عقــده دل را گفــت؟ آمدنــد مرتــب پیــش حضــرت فاطمــه؟عها؟، 
زن  یــک  یــد؟  گو مــی  را  دلــش  عقــده  فاطمــه؟عها؟  حضــرت  مگــر  گفته انــد  را  حرفهایشــان 
کــه از أهــل  بیــت؟عهم؟ شــمرده مــی شــود،  صالحــه ای، مخلصــه ای، فهیمــه ای، مومنــه ای 
کــه علاقــه منــد بــه أهــل  بیــت؟عهم؟ بــود، زن پیغمبــر؟ص؟ بــود، خیلــی خیلــی هــم  بــه خاطــر ایــن 
گفــت.  بــه فاطمــه؟عها؟ و امیرالمومنیــن؟ع؟ علاقــه منــد بــود. او آمــد خانــم عقــده دلــش را بــه او 
ــا بنــت رســول  کیــف أصبحــت ی کــرد:  یــارت صدیقــه أطهــر؟عها؟ عــرض  ام ســلمه آمــد بــه ز

الله؟ دختــر پیغمبــر؟ص؟ حالــت چطــور اســت؟ 
هــم  اســت،  مؤمــن  هــم  اســت،  مخلــص  هــم  اســت.  کــرده  پیــدا  دل  اهــل  دیــد  خانــم 
مرتبــه  یــک  شناســد.  مــی  خــوب  هــم  را  شــوهرش  دانــد،  مــی  را  فاطمــه؟عها؟  زندگــی  یــه  رو
کــرده ام. فقــد النبــی  گیــر  کــرب؛ مــادر جــان میــان دو رقــم غصــه  کمــد و  فرمود:»أصبحــت بیــن 

الوصــی«.4  غصب-ظلــم-  و 
یــک مصیبتــم، یــک غصــه ام ایــن اســت پیغمبــر؟ص؟ را از دســت داده ام. دلــم مــی خواهــد 
گوشــه  کاری نداشــته باشــم. در یــک  کاری نداشــته باشــد، مــن هــم بــا کســی  کــس بــا مــن  هیــچ 
کــه جلــوی چشــمم  کنــم. یــک مصیبتــم ایــن ســت  یــه  گر دنجــی بنشــینم بــه درد خــودم و امــت 
کــه بایــد هشــدار دهنــده امــت باشــد، آنــی  کــه وصــی حقــش غصــب مــی شــود. آنــی  مــی بینــم 
کــه بایــد سرپرســت امــت باشــد، مــی بینــم حــق او  کــه بایــد حافــظ دیــن پیغمبــر؟ص؟ باشــد، آنــی 
کنــد فعالیــت بکنــم،  کــه ایجــاب مــی  کننــد. ایــن نتیجــه اش ایــن اســت  را دارنــد غصــب مــی 
نگــذارم حقــش را غصــب بکننــد دو غصــه. یکــی ایجــاب مــی کنــد گوشــه دنجــی بــه حــال خــود 
کنــد آرام ننشــینم بلکــه فعالیــت بکنم.»أصبحــت بیــن  یــه بکنــم، یکــی ایجــاب مــی  گر و امــت 

کــرب فقــد النبــی و غصــب الوصــی«. کمــد و 
یــخ بانــوی اســلام، دختــر گرامــی پیغمبــر؟ص؟ را بــه دســت  حــالا مــی توانیــم از همیــن الگــو تار
کــرد، بــر می گشــت قبــر بابــا را مخاطــب  یــم. یــک ســاعت بیــرون مــی رفــت، فعالیــت مــی  ر بیاو
یــه بــی انــدازه بــه خاطــر آن مصیبــت و هــم  گر کــرد. هــم  کــردن مــی  یــه  گر قــرار مــی داد، شــروع بــه 

فعالیــت بــی انــدازه. 
کــه مــی فرمایــد: »بابــا ســر از قبــر بــردار آن  یــه بــی انــدازه اش بــه ایــن جــا منتهــی مــی شــود  گر
ــن حــوادث را  ــر ای گ ــر الخطــب؛ ا ــم نکث کنــت شــاهدها ل ــو  حــوادث بعــد از خــودت را ببیــن، ل

ــردی«.5 ــا نمی ک ــرای منافق ه ــوزی ب ــه دلس ــن هم ــر ای ــدی، دیگ ــی دی ــمت م ــوی چش جل
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1. نهج البلاغة، 1،  خطبه 89 و 157/94 و 195.

2. بحار الأنوار، 333/24.

3. مستند الشیعه،  149/19؛ صحیح مسلم،  1379/2.

4. بحار الأنوار،  156/43.

5. الامالی »مفید«/41.

کــردی. ایــن از شــدت دردمنــدی اســت  کنــد، بــرای ایــن امــت نمــی  ایــن جــوری تعبیــر مــی 
کنــار قبــر پیغمبــر؟ص؟ مــی فرمایــد و امــا شــدت  کلمــه ای را  کــه دختــر پیغمبــر؟ص؟ چنیــن 
کــه بیــن در و دیــوار مــی مانــد. بچــه ســقط مــی شــود. چشــمش  کشــید  فعالیتــش بــه ایــن جــا  
ــرف  ــه ط ــرد: ب ک ــرض  ــه ع ــت؟«6 خادم کجاس ــم  ی ــر عمو ــی؛ پس ــن عمّ ــن إب ــد، »أی کن ــی  ــاز م را ب
مســجد بردنــد. بــا همــان حــال ســقط جنیــن، بــا همــان ســینه زخمــی، دوان دوان خــودش را بــه 
کــه وارد مســجد بشــود از پشــت دامــن أمیرالمؤمنیــن؟ع؟  أمیرالمؤمنیــن؟ع؟ رســاند پیــش از آنــی 

یــم را بــه ایــن قیافــه بــه مســجد ببریــد«. گــذارم پســر عمو گرفــت. فرمــود: »نمــی  را 
لِبُونَ<)الشعراء،277/26(.
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